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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2019/1720 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 14ης Οκτωβρίου 2019 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη 
Νικαράγουα 

Άρθρο 1 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα μέτρα που είναι αναγκαία ώστε να 
απαγορευθεί η είσοδος στο έδαφός τους ή η διέλευση μέσω αυτού σε 
φυσικά πρόσωπα: 

α) υπεύθυνα για σοβαρές παραβιάσεις ανθρώπινων δικαιωμάτων ή 
καταχρήσεις ή για την καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Νικαράγουα· 

β) των οποίων οι ενέργειες, οι πολιτικές ή οι δραστηριότητες υπονο­ 
μεύουν τη δημοκρατία ή το κράτος δικαίου στη Νικαράγουα· 

γ) που συνδέονται με εκείνα που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β)· 

όπως έχουν καταχωριστεί στο παράρτημα. 

2. Η παράγραφος 1 δεν υποχρεώνει τα κράτη μέλη να απαγορεύουν 
την είσοδο πολιτών τους στο έδαφός τους. 

3. Η παράγραφος 1 ισχύει με την επιφύλαξη των περιπτώσεων κατά 
τις οποίες τα κράτη μέλη δεσμεύονται από υποχρέωση του διεθνούς 
δικαίου και συγκεκριμένα: 

α) ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διακυβερνητικό οργανισμό· 

β) ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διάσκεψη που έχει συγκληθεί ή 
διεξάγεται υπό την αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών· 

γ) δυνάμει πολυμερούς συμφωνίας περί χορήγησης προνομίων και ασυ­ 
λιών· ή 

δ) δυνάμει της συνθήκης συνδιαλλαγής του 1929 (σύμφωνο του Λατε­ 
ρανού) που έχει συναφθεί μεταξύ της Αγίας Έδρας (Κράτος του 
Βατικανού) και της Ιταλίας. 

4. Η παράγραφος 3 θεωρείται ότι ισχύει και όταν ένα κράτος μέλος 
φιλοξενεί τον Οργανισμό για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην 
Ευρώπη (ΟΑΣΕ). 

5. Κράτος μέλος που χορηγεί εξαίρεση δυνάμει των παραγράφων 3 ή 
4 ενημερώνει το Συμβούλιο. 

6. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν εξαιρέσεις από τα μέτρα 
που επιβάλλονται δυνάμει της παραγράφου 1, εφόσον η μετακίνηση 
είναι αιτιολογημένη για επείγοντες και επιτακτικούς ανθρωπιστικούς 
λόγους ή για λόγους συμμετοχής σε διακυβερνητικές συνεδριάσεις 
και σε συνεδριάσεις, την πρωτοβουλία των οποίων έχει αναλάβει η 
Ένωση ή που φιλοξενεί η Ένωση, ή σε συνεδριάσεις που φιλοξενεί 
κράτος μέλος που έχει την προεδρία του ΟΑΣΕ, όταν διεξάγεται πολι­ 
τικός διάλογος που αποσκοπεί απευθείας στην επίτευξη των στόχων 
πολιτικής των περιοριστικών μέτρων. Εδώ περιλαμβάνεται η προώθηση 
των ανθρώπινων δικαιωμάτων και του κράτους δικαίου στη Νικαρά­ 
γουα. 

▼B
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7. Τα κράτη μέλη που επιθυμούν να χορηγήσουν εξαιρέσεις βάσει 
της παραγράφου 6 το κοινοποιούν γραπτώς στο Συμβούλιο. Η εξαίρεση 
θεωρείται χορηγηθείσα, εκτός εάν ένα ή περισσότερα μέλη του Συμ­ 
βουλίου προβάλλουν εγγράφως αντίρρηση εντός δύο εργάσιμων ημερών 
από την κοινοποίηση της προτεινόμενης εξαίρεσης. Σε περίπτωση που 
διατυπωθεί αντίρρηση από ένα ή περισσότερα μέλη του Συμβουλίου, το 
Συμβούλιο μπορεί να αποφασίσει με ειδική πλειοψηφία να χορηγήσει 
την προτεινόμενη εξαίρεση. 

8. Όταν, σύμφωνα με τις παραγράφους 3, 4, 6 ή 7, ένα κράτος μέλος 
επιτρέψει την είσοδο στο έδαφός του ή τη διέλευση μέσω αυτού προ­ 
σώπων που έχουν καταχωριστεί στο Παράρτημα, η άδεια περιορίζεται 
αυστηρά στον σκοπό για τον οποίο χορηγήθηκε και στα πρόσωπα τα 
οποία αφορά άμεσα. 

Άρθρο 2 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που βρί­ 
σκονται υπό την ιδιοκτησία ή την κατοχή ή τον έλεγχο φυσικών ή 
νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων: 

α) που υπέχουν ευθύνη για σοβαρές παραβιάσεις ανθρώπινων δικαιω­ 
μάτων ή καταχρήσεις ή για την καταστολή της κοινωνίας των πολι­ 
τών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Νικαράγουα· 

β) των οποίων οι ενέργειες, οι πολιτικές ή οι δραστηριότητες υπονο­ 
μεύουν τη δημοκρατία ή το κράτος δικαίου στη Νικαράγουα· 

γ) που συνδέονται με τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, τις οντότητες και 
τους φορείς που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β), 

όπως έχουν καταχωριστεί στο παράρτημα. 

2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονομικός πόρος δεν διατίθεται, άμεσα ή 
έμμεσα, στα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που έχουν 
καταχωριστεί στο παράρτημα ούτε προς όφελος αυτών. 

3. Η αρμόδια αρχή κράτους μέλους μπορεί να επιτρέπει την αποδέ­ 
σμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη 
διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, υπό τις προϋπο­ 
θέσεις που εκείνη θεωρεί σκόπιμες, εφόσον κρίνει ότι τα εν λόγω 
κεφάλαια ή οικονομικοί πόροι: 

α) είναι αναγκαίοι για την κάλυψη των βασικών αναγκών των φυσικών 
ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που κατονομάζονται 
στο παράρτημα και των εξαρτώμενων από αυτά τα φυσικά πρόσωπα 
μελών της οικογένειάς τους, συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών 
ειδών διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, φαρμάκων και 
ιατρικής περίθαλψης, φόρων, ασφαλίστρων και τελών επιχειρήσεων 
κοινής ωφέλειας· 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την καταβολή εύλογων επαγγελματι­ 
κών αμοιβών και την εξόφληση δαπανών οι οποίες αφορούν την 
παροχή νομικών υπηρεσιών· 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή χρεώσεων για 
υπηρεσίες που αφορούν την καθημερινή τήρηση ή φύλαξη δεσμευ­ 
μένων κεφαλαίων και οικονομικών πόρων· 

δ) είναι αναγκαίοι για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η αρμόδια αρχή έχει 
κοινοποιήσει στις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών και 
στην Επιτροπή τους λόγους για τους οποίους κρίνει ότι θα πρέπει 
να χορηγηθεί συγκεκριμένη άδεια, τουλάχιστον δύο εβδομάδες πριν 
από τη χορήγηση της άδειας· ή 

▼B
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ε) πρόκειται να καταβληθούν σε ή από λογαριασμό διπλωματικής απο­ 
στολής ή προξενικής αρχής ή διεθνούς οργανισμού που χαίρει ασυ­ 
λίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, στο μέτρο κατά το οποίο οι 
πληρωμές αυτές προορίζονται να χρησιμοποιηθούν για επίσημους 
σκοπούς της διπλωματικής αποστολής ή προξενικής αρχής ή του 
διεθνούς οργανισμού· 

Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα υπόλοιπα κράτη μέλη 
και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί κατ' εφαρμογή της 
παρούσας παραγράφου. 

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές κρά­ 
τους μέλους μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση ορισμένων 
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον τηρούνται οι 
ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο διαιτη­ 
τικής απόφασης που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά την 
οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1 καταχωρήθηκε στο παράρτημα ή 
δικαστικής ή διοικητικής απόφασης που εκδόθηκε στην Ένωση ή 
δικαστικής απόφασης που είναι εκτελεστή στο ενδιαφερόμενο κρά­ 
τος μέλος, πριν ή μετά την εν λόγω ημερομηνία· 

β) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν αποκλει­ 
στικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις οι οποίες έχουν κατοχυρωθεί 
βάσει τέτοιας απόφασης ή έχουν αναγνωριστεί ως έγκυρες μέσω 
τέτοιας απόφασης, εντός των ορίων που θέτουν οι ισχύοντες νόμοι 
και κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα των προσώπων τα οποία 
δικαιούνται να εγείρουν απαιτήσεις αυτού του είδους· 

γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώπου, 
οντότητας ή φορέα που έχει καταχωριστεί στο παράρτημα και 

δ) η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη του 
οικείου κράτους μέλους. 

Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα υπόλοιπα κράτη μέλη 
και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί κατ' εφαρμογή της 
παρούσας παραγράφου. 

5. Η παράγραφος 1 δεν εμποδίζει φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα που έχει καταχωριστεί στο παράρτημα να προβαίνει σε 
πληρωμές ποσών οφειλόμενων δυνάμει σύμβασης ή συμφωνίας που 
είχε συναφθεί, ή υποχρέωσης που είχε γεννηθεί, πριν από την ημερο­ 
μηνία κατά την οποία το εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντό­ 
τητα ή ο φορέας περιλήφθηκε σε αυτό, εφόσον το οικείο κράτος μέλος 
έχει εξακριβώσει ότι τα ποσά δεν καταβάλλονται, άμεσα ή έμμεσα, σε 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1. 

6. Η παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των δεσμευμέ­ 
νων λογαριασμών με: 

α) τόκους ή άλλα έσοδα σε σχέση με αυτούς τους λογαριασμούς· 

β) ποσά οφειλόμενα βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υποχρεώσεων 
που είχαν συμφωνηθεί ή εγερθεί πριν από την ημερομηνία κατά 
την οποία οι λογαριασμοί αυτοί υποβλήθηκαν στα μέτρα των παρα­ 
γράφων 1 και 2· ή 

γ) ποσά οφειλόμενα δυνάμει δικαστικών ή διοικητικών αποφάσεων ή 
αποφάσεων διαιτησίας που εκδίδονται στην Ένωση ή είναι εκτελε­ 
στές στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, 

▼B
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υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω τόκοι, άλλα κέρδη και πληρωμές 
εξακολουθούν να υπόκεινται στα μέτρα που προβλέπονται στην παρά­ 
γραφο 1. 

Άρθρο 3 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1 και 2, οι αρμόδιες 
αρχές κράτους μέλους μπορούν να επιτρέψουν την αποδέσμευση ορι­ 
σμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη διάθεση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων που ανήκουν 
σε φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς καταχωρισμένους 
στο παράρτημα , υπό τους όρους που οι αρμόδιες αρχές κρίνουν κατάλ­ 
ληλους, αφού διαπιστώσουν ότι η παροχή των εν λόγω κεφαλαίων ή 
οικονομικών πόρων είναι αναγκαία για ανθρωπιστικούς σκοπούς, όπως 
η παροχή ή διευκόλυνση της παροχής βοήθειας, περιλαμβανομένων 
ιατροφαρμακευτικού υλικού, τροφίμων, ή η μεταφορά εργαζομένων 
στον ανθρωπιστικό τομέα και άλλης σχετικής βοήθειας, ή για απομα­ 
κρύνσεις από τη Νικαράγουα. 

Άρθρο 4 

1. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα, κατόπιν πρότασης κρά­ 
τους μέλους ή του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξω­ 
τερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας («Ύπατος εκπρόσωπος»), 
καταρτίζει και τροποποιεί τον κατάλογο που καταρτίζεται στο παράρ­ 
τημα. 

2. Το Συμβούλιο γνωστοποιεί την απόφασή του κατά την παράγραφο 
1 στο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα, μαζί με 
τους λόγους της καταχώρησης στον κατάλογο, είτε άμεσα, εάν η διεύ­ 
θυνση είναι γνωστή, είτε με δημοσίευση σχετικής ανακοίνωσης, παρέ­ 
χοντας στο εν λόγω πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα τη δυνατότητα 
να υποβάλουν παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή εφόσον προκύπτουν νέα 
ουσιαστικά στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την απόφασή του 
κατά την παράγραφο 1 και ενημερώνει ανάλογα το ενδιαφερόμενο 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα. 

Άρθρο 5 

1. Το παράρτημα περιλαμβάνει τους λόγους καταχώρησης των φυσι­ 
κών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται 
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 και στο άρθρο 2 παράγραφος 1. 

2. Το παράρτημα περιλαμβάνει επίσης διαθέσιμες πληροφορίες ανα­ 
γκαίες για την αναγνώριση των εν λόγω φυσικών ή νομικών προσώπων, 
οντοτήτων ή φορέων. Σε ό,τι αφορά τα φυσικά πρόσωπα, οι πληροφο­ 
ρίες αυτές μπορούν να περιλαμβάνουν τα ονόματα και προσωνύμια, την 
ημερομηνία και τον τόπο γέννησης, την ιθαγένεια, τον αριθμό διαβα­ 
τηρίου και δελτίου ταυτότητας, το φύλο, τη διεύθυνση, εφόσον είναι 
γνωστή, και τη θέση ή το επάγγελμα. Σε σχέση με τα νομικά πρόσωπα, 
τις οντότητες ή τους φορείς, οι πληροφορίες αυτές μπορούν να περι­ 
λαμβάνουν επωνυμία, τόπο και ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, 
αριθμό μητρώου και τόπο εγκατάστασης. 

Άρθρο 6 

1. Το Συμβούλιο και ο Ύπατος Εκπρόσωπος επεξεργάζονται δεδο­ 
μένα προσωπικού χαρακτήρα για να εκτελούν τα καθήκοντά τους βάσει 
της παρούσας απόφασης, ιδίως δε: 

▼B
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α) όσον αφορά το Συμβούλιο, για να καταρτίζει και να τροποποιεί το 
παράρτημα· 

β) όσον αφορά τον Ύπατο Εκπρόσωπο, για να προετοιμάζει τροποποι­ 
ήσεις του παραρτήματος. 

2. Όπου συντρέχει περίπτωση, το Συμβούλιο και ο Ύπατος Εκπρό­ 
σωπος δύνανται να επεξεργάζονται σχετικά δεδομένα που συνδέονται 
με αξιόποινες πράξεις τις οποίες έχουν διαπράξει φυσικά πρόσωπα που 
περιλαμβάνονται στον κατάλογο, και με ποινικές καταδίκες ή μέτρα 
ασφαλείας όσον αφορά τα πρόσωπα αυτά, μόνο στο βαθμό που η 
επεξεργασία αυτή είναι απαραίτητη για την κατάρτιση του παραρτήμα­ 
τος. 

3. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, το Συμβούλιο και ο 
Ύπατος Εκπρόσωπος ορίζονται ως «υπεύθυνοι επεξεργασίας» κατά την 
έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, για να διασφαλι­ 
στεί ότι τα οικεία φυσικά πρόσωπα μπορούν να ασκούν τα δικαιώματά 
τους δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 2018/1725 ( 1 ). 

Άρθρο 7 

Δεν ικανοποιούνται απαιτήσεις σχετικά με οποιαδήποτε σύμβαση ή 
συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεαστεί, άμεσα ή έμμεσα, 
εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που επιβάλλει η παρούσα απόφαση, 
περιλαμβανομένων των απαιτήσεων για αποζημίωση ή άλλων παρό­ 
μοιων απαιτήσεων, όπως απαίτηση συμψηφισμού ή απαίτηση βάσει 
εγγυήσεως, ιδίως απαίτηση για παράταση ισχύος ή πληρωμή ομολόγου, 
εγγύησης ή αποζημίωσης, και ειδικότερα χρηματοπιστωτικής εγγύησης 
ή αποζημίωσης, υπό οποιαδήποτε μορφή, εφόσον προβάλλονται από: 

α) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που έχουν καταχωρι­ 
στεί στο παράρτημα· 

β) οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα ενεργεί 
μέσω ή εξ ονόματος ενός από τα πρόσωπα, τις οντότητες ή τους 
φορείς που αναφέρονται στο στοιχείο α). 

Άρθρο 8 

Για να μεγιστοποιήσει την επίπτωση των μέτρων που καθορίζονται 
στην παρούσα απόφαση, η Ένωση ενθαρρύνει τρίτα κράτη να θεσπί­ 
σουν περιοριστικά μέτρα ισοδύναμα με αυτά που προβλέπονται στην 
παρούσα απόφαση. 

▼M4 

Άρθρο 9 

Η παρούσα απόφαση ισχύει έως τις 15 Οκτωβρίου 2022 και τελεί υπό 
διαρκή επανεξέταση. Ανανεώνεται ή τροποποιείται καταλλήλως, εάν το 
Συμβούλιο κρίνει ότι οι στόχοι της δεν έχουν επιτευχθεί. 

▼B 

Άρθρο 10 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής 
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

▼B 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προ­ 
σώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα 
θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύ­ 
θερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 
της 21.11.2018, σ. 39).



02019D
1720 —

 EL —
 13.10.2021 —

 004.001 —
 7 

▼B 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατάλογος φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στα άρθρα 1 και 2 

▼M1 

Ονοματεπώνυμο Πληροφορίες ταυτοποίησης Λόγοι Ημερομηνία καταχώρισης 

1. Ramón Antonio AVEL­
LÁN MEDAL 

Ημερομηνία γέννησης: 
11 Νοεμβρίου 1954 

Τόπος γέννησης: Jinotepe, 
Νικαράγουα 

Αριθμός διαβατηρίου: 
A0008696 

Ημερομηνία έκδοσης: 
17 Οκτωβρίου 2011 

Ημερομηνία λήξης: 
17 Οκτωβρίου 2021 

Φύλο: άρρεν 

Αναπληρωτής γενικός διευθυντής της Εθνικής Αστυνομίας της Νικαράγουας (NNP) και πρώην αρχη­ 
γός της αστυνομίας στη Masaya. Υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και για την καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Νικα­ 
ράγουα, μεταξύ άλλων με τον συντονισμό της καταστολής των διαδηλωτών στη Masaya το 2018. 

4.5.2020 

2. Sonia CASTRO GON­
ZÁLEZ 

Ημερομηνία γέννησης: 
29 Σεπτεμβρίου 1967 

Τόπος γέννησης: Carazo, 
Νικαράγουα 

Αριθμός διαβατηρίου: 
A00001526 

Ημερομηνία έκδοσης: 
19 Νοεμβρίου 2019 

Ημερομηνία λήξης: 
19 Νοεμβρίου 2028 

Αριθ. Δελτίου Ταυτότητας: 
0422909670000N 

Φύλο: θήλυ 

Ειδικός σύμβουλος του προέδρου της Νικαράγουας για θέματα υγείας και πρώην υπουργός Υγείας. 
Υπεύθυνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Νικαράγουα, μεταξύ άλλων με την 
παρεμπόδιση της πρόσβασης σε επείγουσα ιατρική βοήθεια για τραυματίες πολίτες που συμμετείχαν 
σε διαδηλώσεις και με την εντολή προς το προσωπικό των νοσοκομείων να καταγγέλλει τους δια­ 
δηλωτές που έχουν εισαχθεί σε νοσοκομείο από την αστυνομία. 

4.5.2020



 

02019D
1720 —

 EL —
 13.10.2021 —

 004.001 —
 8 

▼M1 

Ονοματεπώνυμο Πληροφορίες ταυτοποίησης Λόγοι Ημερομηνία καταχώρισης 

3. Francisco Javier DÍAZ 
MADRIZ 

Ημερομηνία γέννησης: 
3 Αυγούστου 1961 

Φύλο: άρρεν 

Γενικός διευθυντής της Εθνικής Αστυνομίας της Νικαράγουας (NNP) από τις 23 Αυγούστου 2018 και 
πρώην αναπληρωτής γενικός διευθυντής της NNP. Υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων και για την καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντι­ 
πολίτευσης στη Νικαράγουα, ιδίως ως ιθύνων αστυνομικών δυνάμεων που άσκησαν βία κατά αμά­ 
χων, συμπεριλαμβανομένης της υπερβολικής χρήσης βίας, των αυθαίρετων συλλήψεων και κρατή­ 
σεων και των βασανιστηρίων. 

4.5.2020 

4. Néstor MONCADA 
LAU 

Ημερομηνία γέννησης: 
2 Μαρτίου 1954 

Φύλο: άρρεν 

Προσωπικός σύμβουλος του προέδρου της Νικαράγουας για θέματα εθνικής ασφάλειας. Υπό την 
ιδιότητα αυτή, έχει άμεση εμπλοκή και φέρει ευθύνη για τη λήψη αποφάσεων επί θεμάτων εθνικής 
ασφάλειας και για τη θέσπιση πολιτικών καταστολής από το κράτος της Νικαράγουας εναντίον 
συμμετεχόντων σε διαδηλώσεις, εκπροσώπων της αντιπολίτευσης και δημοσιογράφων στη Νικαρά­ 
γουα από τον Απρίλιο του 2018 κι έπειτα, και φέρει την ευθύνη γι’ αυτό. 

4.5.2020 

5. Luís PÉREZ OLIVAS Ημερομηνία γέννησης: 
8 Ιανουαρίου 1956 

Φύλο: άρρεν 

Γενικός διοικητής και υπεύθυνος της Διεύθυνσης Νομικής Συνδρομής στο σωφρονιστικό κατάστημα 
«El Chipote». Υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, όπως βασανιστή­ 
ρια, χρήση εκτεταμένης βίας, κακομεταχείριση κρατουμένων και άλλες μορφές ταπεινωτικής μετα­ 
χείρισης. 

4.5.2020 

6. Justo PASTOR 
URBINA 

Ημερομηνία γέννησης: 
29 Ιανουαρίου 1956 

Φύλο: άρρεν 

Επικεφαλής της Μονάδας Ειδικών Επιχειρήσεων της Αστυνομίας (DOEP). Ενεπλάκη άμεσα στην 
εφαρμογή πολιτικών καταστολής κατά των διαδηλωτών και της αντιπολίτευσης στη Νικαράγουα, 
ιδίως στη Μανάγκουα. Στο πλαίσιο αυτό, είναι υπεύθυνος για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και για την καταστολή της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης 
στη Νικαράγουα. 

4.5.2020. 

▼M3 

7. Rosario María 
MURILLO ZAM­
BRANA 

Άλλως: Rosario María 
MURILLO DE 
ORTEGA 

Θέση/θέσεις: Αντιπρόεδρος 
της Δημοκρατίας της Νικαρά­ 
γουας (από το 2017), σύζυγος 
του Προέδρου Daniel Ortega 

Ημερομηνία γέννησης: 22 Ιου­ 
νίου 1951 

Τόπος γέννησης: Μανάγουα, 
Νικαράγουα 

Φύλο: θήλυ 

Ιθαγένεια: Νικαράγουας 

Αριθμός διαβατηρίου: 
A00000106 (Νικαράγουα) 

Αντιπρόεδρος της Νικαράγουας, Πρώτη Κυρία της Νικαράγουας και ηγέτης της Νεολαίας των 
Σαντινίστας. Σύμφωνα με τον Πρόεδρο Daniel Ortega, η Rosario María Murillo Zambrana μοιράζεται 
μαζί του ισομερώς την εξουσία. Είχε καθοριστικό ρόλο στην παρότρυνση και τη δικαιολόγηση της 
καταστολής των διαδηλώσεων της αντιπολίτευσης στην οποία προέβη η Εθνική Αστυνομία της 
Νικαράγουας το 2018. Τον Ιούνιο του 2021 απείλησε δημοσίως τη νικουαραγουανή αντιπολίτευση 
και στιγμάτισε ανεξάρτητους δημοσιογράφους. 

Κατά συνέπεια, φέρει ευθύνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, για την κατα­ 
στολή εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης και για την 
υπονόμευση της δημοκρατίας στη Νικαράγουα. 

2.8.2021
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▼M3 

Ονοματεπώνυμο Πληροφορίες ταυτοποίησης Λόγοι Ημερομηνία καταχώρισης 

8. Gustavo Eduardo POR­
RAS CORTÉS 

Θέση/θέσεις: Πρόεδρος της 
Εθνοσυνέλευσης της Δημο­ 
κρατίας της Νικαράγουας (από 
τον Ιανουάριο του 2017) 

Ημερομηνία γέννησης: 
11 Οκτωβρίου 1954 

Τόπος γέννησης: Μανάγουα 
Νικαράγουας 

Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: Νικαράγουας 

Πρόεδρος της Εθνοσυνέλευσης της Νικαράγουας από τον Ιανουάριο του 2017 και μέλος της εθνικής 
διοίκησης του Εθνικού Απελευθερωτικού Μετώπου των Σαντινίστας (FSLN) από το 1996. Ως Πρόε­ 
δρος της Εθνοσυνέλευσης της Νικαράγουας, είχε ευθύνη για την προώθηση της θέσπισης σειράς 
κατασταλτικών νομικών πράξεων, μεταξύ των οποίων νόμου περί αμνηστίας που αποκλείει οποι­ 
αδήποτε έρευνα εις βάρος των δραστών των μαζικών παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων το 
2018, καθώς και νόμων που υπονομεύουν την ελευθερία και τη δημοκρατική διαδικασία στη Νικα­ 
ράγουα. 

Κατά συνέπεια, φέρει ευθύνη για την καταστολή εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της 
δημοκρατικής αντιπολίτευσης, καθώς και για τη σοβαρή υπονόμευση της δημοκρατίας και του κρά­ 
τους δικαίου στη Νικαράγουα. 

2.8.2021 

9. Juan Antonio VALLE 
VALLE 

Θέση/θέσεις: Αρχηγός Εθνικής 
Αστυνομίας της Νικαράγουας 

Βαθμός: Γενικός/Ανώτερος 
Διοικητής 

Ημερομηνία γέννησης: 
4.5.1963 

Τόπος γέννησης: Ματαγάλπα, 
Νικαράγουα 

Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: Νικαράγουας 

Ως αρχηγός στο δεύτερο υψηλότερο βαθμό της Εθνικής Αστυνομίας της Νικαράγουας (NNP) και σε 
αρχηγική θέση στην αστυνομία στη Μανάγουα, ο Juan Antonio Valle Valle φέρει ευθύνη για επα­ 
νειλημμένες πράξεις αστυνομικής βιαιότητας και την υπερβολική χρήση βίας που οδήγησε στον 
θάνατο εκατοντάδων πολιτών, για αυθαίρετες συλλήψεις και κρατήσεις, για παραβιάσεις της ελευθε­ 
ρίας της έκφρασης και για την αποτροπή αντικυβερνητικών διαδηλώσεων. 

Κατά συνέπεια, φέρει ευθύνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και για την 
καταστολή εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Νικαρά­ 
γουα. 

2.8.2021 

10. Ana Julia GUIDO 
OCHOA 

Άλλως: Ana Julia 
GUIDO DE ROMERO 

Θέση/θέσεις: Γενική Εισαγγε­ 
λέας της Δημοκρατίας της 
Νικαράγουας 

Ημερομηνία γέννησης: 
16 Φεβρουαρίου 1959 

Τόπος γέννησης: Ματαγάλπα, 
Νικαράγουα 

Φύλο: θήλυ 

Ιθαγένεια: Νικαράγουας 

Ως Γενική Εισαγγελέας, το ανώτερο δημόσιο αξίωμα της Εισαγγελίας, η Ana Julia Guido Ochoa, η 
οποία είναι πιστή στο καθεστώς Ortega, φέρει ευθύνη για την πολιτικά υποκινούμενη δίωξη πολυά­ 
ριθμων διαδηλωτών και μελών της αντιπολίτευσης. Δημιούργησε ειδική μονάδα για τη χάλκευση 
κατηγοριών κατά διαδηλωτών και την εν συνεχεία απαγγελία κατηγοριών εναντίον τους. Επιπλέον, 
φέρει ευθύνη για τον αποκλεισμό από δημόσιο αξίωμα του κύριου υποψηφίου της αντιπολίτευσης για 
τις γενικές εκλογές. 

Κατά συνέπεια, φέρει ευθύνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, την καταστολή 
εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης, και για την υπονόμευση 
της δημοκρατίας και του κράτους δικαίου στη Νικαράγουα. 

2.8.2021
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▼M3 

Ονοματεπώνυμο Πληροφορίες ταυτοποίησης Λόγοι Ημερομηνία καταχώρισης 

11. Fidel de Jesús 
DOMÍNGUEZ ÁLVA­
REZ 

Θέση/θέσεις: Αρχηγός Αστυ­ 
νομίας στη Λεόν, Γενικός 
Διοικητής της Εθνικής Αστυ­ 
νομίας 

Ημερομηνία γέννησης: 
21 Μαρτίου 1960 

Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: Νικαράγουας 

Ως αρχηγός της αστυνομίας στο Λεόν από τις 23 Αυγούστου 2018, ο Fidel de Jesús Domínguez 
Alvarez φέρει ευθύνη για πολυάριθμες σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ιδίως 
αυθαίρετες συλλήψεις και κρατήσεις, συμπεριλαμβανομένης της απαγωγής μελών της οικογένειας 
πολιτικού αντιπάλου, υπερβολική χρήση βίας και παραβιάσεις της ελευθερίας της έκφρασης και 
της ελευθερίας των μέσων ενημέρωσης. 

Κατά συνέπεια, φέρει ευθύνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την κατα­ 
στολή εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης. 

2.8.2021 

12. Alba Luz RAMOS 
VANEGAS 

Θέση/θέσεις: Πρόεδρος του 
Ανωτάτου Δικαστηρίου της 
Δημοκρατίας της Νικαράγουας 

Ημερομηνία γέννησης: 3 Ιου­ 
νίου 1949 

Φύλο: θήλυ 

Ιθαγένεια: Νικαράγουας 

Αριθμός διαβατηρίου: 
A0009864 (Νικαράγουα) 

Ως Πρόεδρος του Ανωτάτου Δικαστηρίου της Νικαράγουας, φέρει ευθύνη για τη χειραγώγηση της 
δικαιοσύνης υπέρ των συμφερόντων του καθεστώτος Ortega, μέσω της επιλεκτικής ποινικοποίησης 
των αντιπολιτευτικών δραστηριοτήτων, της διαιώνισης της πρακτικής των παραβιάσεων των δικαιω­ 
μάτων δίκαιης δίκης, των αυθαίρετων συλλήψεων και του αποκλεισμού πολιτικών κομμάτων και 
υποψηφίων της αντιπολίτευσης. 

Κατά συνέπεια, φέρει ευθύνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, για την κατα­ 
στολή εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης και για τη σοβαρή 
υπονόμευση του κράτους δικαίου στη Νικαράγουα. 

2.8.2021 

13. Juan Carlos ORTEGA 
MURILLO 

Θέση/θέσεις: Διευθυντής της 
Canal 8 και της Difuso 
Comunicaciones. Ηγέτης του 
κινήματος των Σαντινίστας της 
4ης Μαΐου, γιος του Προέδρου 
και της Αντιπροέδρου της 
Δημοκρατίας της Νικαράγουας 

Ημερομηνία γέννησης: 
17 Οκτωβρίου 1982 

Ιθαγένεια: Νικαράγουας 

Γιος του Προέδρου Daniel Ortega και της Πρώτης Κυρίας και Αντιπροέδρου Rosario Murillo. Διευ­ 
θυντής ενός εκ των κύριων προπαγανδιστικών τηλεοπτικών σταθμών, του Canal 8, και ηγέτης του 
κινήματος των Σαντινίστας της 4ης Μαΐου. Με τη θέση που κατέχει, έχει συμβάλει στον περιορισμό 
της ελευθερίας της έκφρασης και της ελευθερίας των μέσων ενημέρωσης. Έχει απειλήσει δημοσίως 
νικαραγουανούς επιχειρηματίες που αντιτίθενται στο καθεστώς Ortega. Κατά συνέπεια, φέρει ευθύνη 
για την υπονόμευση της δημοκρατίας και την καταστολή εις βάρος της κοινωνίας των πολιτών στη 
Νικαράγουα. Επειδή είναι γιος της Αντιπροέδρου Rosario Murillo, συνδέεται με πρόσωπα που φέρουν 
ευθύνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και την καταστολή εις βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών στη Νικαράγουα. 

2.8.2021
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Ονοματεπώνυμο Πληροφορίες ταυτοποίησης Λόγοι Ημερομηνία καταχώρισης 

14. Bayardo ARCE 
CASTAÑO 

Θέση/θέσεις: Οικονομικός 
σύμβουλος του Προέδρου της 
Δημοκρατίας της Νικαράγουας 

Ημερομηνία γέννησης: 
21 Μαρτίου 1950 

Φύλο: άρρεν 

Ιθαγένεια: Νικαράγουας 

Ως οικονομικός σύμβουλος του Προέδρου Daniel Ortega, ο Bayardo Arce Castano ασκεί σημαντική 
επιρροή στις πολιτικές του καθεστώτος Ortega. Ως εκ τούτου, συνδέεται με πρόσωπα που φέρουν 
ευθύνη για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Νικαράγουα. 

Υποστήριξε την ανάπτυξη νομοθετημάτων που εμποδίζουν υποψηφίους της αντιπολίτευσης να συμ­ 
μετάσχουν στις εκλογές. Κατά συνέπεια, φέρει ευθύνη για την καταστολή εις βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημοκρατικής αντιπολίτευσης στη Νικαράγουα. 

2.8.2021
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